
„Paredzētais lietojums“). Ja tomēr radies izsvīdums, to var notīrīt no 
gludām izstrādājuma virsmām ar mitru lupatiņu. Pārliecinieties, ka  
izstrādājums ir izslēgts un atvienots no elektrotīkla.

	 Serviss

Jautājumu vai sūdzību gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mums pa tālāk  
norādīto atbalsta vai servisa numuru (no fiksētā tīkla vai mobilā tālruņa  
atbilstoši jūsu tālruņa pakalpojumu sniedzēja noteiktajam tarifam).

+49 (0) 40 675 88 9427

Lūdzu, sagatavojiet sava izstrādājuma IAN numuru.

IAN 465722_2404

	 Utilizācija

Iepakojums un iepakojuma materiāls, kā arī produkta daļas (koks, sāls) ir 
izgatavoti tikai no videi draudzīgiem materiāliem. Tos var utilizēt vietējās 
atkritumu pārstrādes tvertnēs. 

Simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz ritenīšiem nozīmē, ka 
izstrādājums Eiropas Savienībā ir jānodod atkritumu šķirošanas 
punktos. Tas attiecas uz izstrādājumu un visiem ar šo simbolu 

apzīmētajiem piederumiem. Šādi apzīmēto izstrādājumu nedrīkst utilizēt 
sadzīves atkritumos, tas ir jānodod elektrisku un elektronisku ierīču pārstrā-
des pieņemšanas vietās. Atkritumu pārstrāde palīdz samazināt izejvielu 
patēriņu un aizsargāt vidi.

	 Informācija

	 Garantija
Iegādes brīdī izstrādājumam tiek piešķirta 36 mēnešu garantija. 
Izstrādājums un tā komponenti ir ražoti rūpīgā procesā un pakļauti stingrai 
kvalitātes kontrolei. Garantijas laikā mēs bez maksas nodrošinām visu  
materiālu un ražošanas kļūdu novēršanu. Ja tomēr garantijas termiņā kon-
statējat trūkumus, lūdzu, sazinieties ar mums pa tālāk norādīto atbalsta vai 
servisa numuru (no fiksētā tīkla vai mobilā tālruņa atbilstoši jūsu tālruņa pa-
kalpojumu sniedzēja noteiktajam tarifam), norādot IAN numuru. Garantija 
nav spēkā attiecībā uz bojājumiem, kas izriet no nepareizas lietošanas, no-
teikumiem neatbilstošas lietošanas, lietošanas pamācības neievērošanas vai 
nepilnvarotu personu iejaukšanās, kā arī uz daļām, kas nolietojas (piem., 
spuldze). Garantijas saistību izpilde nepagarina vai neatjauno garantijas 
periodu. Pirms izstrādājuma lietošanas uzsākšanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo 
lietošanas pamācību.

	 Ražotājs
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
VĀCIJA 
info@wagnerdesign.de

	� Vienmēr satveriet tīkla kabeli aiz kontaktdakšas un nevelciet aiz paša 
kabeļa. Nenovietojiet smagus priekšmetus uz tīkla kabeļa, nelokiet to 
un nepieļaujiet mezglu veidošanos.

	� Neatstājiet izstrādājumu darbības laikā bez uzraudzības.
	 �SAVAINOŠANĀS RISKS! Uzreiz pēc izņemšanas no iepakojuma 
pārbaudiet, vai kāda spuldze nav bojāta. Nelietojiet izstrādājumu ar 
bojātu spuldzi.

	� Nenosedziet izstrādājumu ar nekādiem priekšmetiem. Pārmērīga sil-
tuma uzkrāšanās var veicināt ugunsgrēka izcelšanos.

	� Neatstājiet izstrādājumu vai iepakojuma materiālu neuzraudzītu bērniem 
pieejamā vietā. Plastmasas plēves / maisiņi, plastmasas daļas utt.  
varētu kļūt par bīstamu rotaļlietu bērniem.

	 Pirmreizēja lietošana (A–C att.)

	 Izstrādājuma montāža
	� Ņemiet vērā, ka izstrādājums vēl ir atvienots no elektrotīkla. 
	� Noņemiet kabeļu savilcēju no satītās tīkla kabeļa daļas.
	� Ieskrūvējiet spuldzi 1  fiksācijas ietverē 2 . 
	� Iespraudiet kabeļa turētāju 6  starp ieveri un pārslēdzēju virs elektro-

tīkla kabeļa. Spēcīgi saspiediet fiksācijas ietveres 2  atsperes 4  un 
iebīdiet tās sāls kristālā 3  no apakšpuses.

	� Izvirziet tīkla kabeli pa pamatnes padziļinājumu 7  un nofiksējiet to, 
iespiežot kabeļa turētāju 6  mazajā urbuma caurumā (skatiet C att.). 

	� Izstrādājuma ieslēgšana /  
izslēgšana

	� Iespraudiet kontaktdakšu 5  kontaktligzdā un ieslēdziet / izslēdziet  
izstrādājumu, izmantojot pārslēgšanas slēdzi 8 .

	 Spuldzes maiņa
Norāde: komplektācijā iekļautā spuldze ir speciālā spuldze, kas ir pare-
dzēta tikai lietošanai sāls kristālā ar apgaismojumu, preces Nr. 42004-2 
(IAN 465722_2404). Lūdzu izmantojiet TIKAI speciālo spuldzi (kāda ir 
iekļauta komplektācijā), 15 W līdz maks. 25 W, ar E14 tipa vītni.

	� Atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla, atvienojot kontaktdakšu 5 , 
un ļaujiet tam atdzist. 

	� Uzmanīgi izvelciet fiksācijas ietveri 2  līdz galam no izstrādājuma,  
izmantojot plastmasas gredzenu. Lai to izdarītu, atvienojiet arī kabeļa 
turētāju 6  no dobuma. 

	� Izskrūvējiet bojāto spuldzi 1  no fiksācijas ietveres 2 . 
	� Ieskrūvējiet jauno tāda paša tipa spuldzi 1  fiksācijas ietverē 2 . 
	� Spēcīgi saspiediet fiksācijas ietveres atsperes 4  un iebīdiet tās sāls 

kristālā 3  no apakšpuses. 
	� Izvirziet tīkla kabeli pa pamatnes padziļinājumu 7  un nofiksējiet to, 

iespiežot kabeļa turētāju 6  mazajā urbuma caurumā (skatiet C att.).
	� Iespraudiet kontaktdakšu 5  kontaktligzdā un ieslēdziet izstrādājumu, 

izmantojot pārslēgšanas slēdzi 8 .

	 Apkope un tīrīšana

	� Atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla, atvienojot kontaktdakšu, un 
ļaujiet tam atdzist.

	� Lūdzu, tīriet izstrādājumu tikai ar nedaudz samitrinātu lupatiņu. 
	� Sāls, kas ilgāku laiku ir pakļauts mitram gaisam, var sākt kristalizēties 

uz virsmas. No šādiem sāls „izsvīdumiem“ var izvairīties, regulāri lieto-
jot izstrādājumu un tādējādi uzsildot sāls akmeni (skatiet nodaļu 

	 Daļu apraksts (A–C att.)
1 	Speciālā spuldze
2 	Fiksācijas ietvere
3 	Sāls kristāls ar koka pamatni
4 	Atspere (fiksācijas ietverei)
5 	Kontaktdakša (atbilstoša attiecīgajai valstij)
6 	Kabeļa turētājs
7 	Padziļinājums (pamatnē)
8 	Pārslēgšanas slēdzis

	 Piegādes komplektācija
1 sāls kristāls ar dobumu un koka pamatni
1 �fiksācijas ietvere ar tīkla kabeli, pārslēgšanas slēdzi un kontaktdakšu  

(atbilstoša attiecīgajai valstij)
1 kabeļa turētājs 
1 speciālā spuldze (15 W, E14) 
1 lietošanas pamācība

	 Tehniskie dati
Kabeļa garums: 	 apm. 110 cm 
Darba spriegums: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Speciālā spuldze: 	 15 W E14 
Maksimālā nominālā jauda: 	 1 x 25 W 
Aizsardzības klase: 	 II / 
Preces Nr.: 	� 42004-2

�Drošība

Šo preci drīkst izmantot tikai atbilstoši sākumā norādītajam pielietojumam.
Garantijas prasības nav spēkā attiecībā uz bojājumiem, kas izriet no šīs 
lietošanas pamācības neievērošanas!
Par no tā izrietošiem bojājumiem ražotājs neuzņemas atbildību!
Par mantas bojājumu vai kaitējumu personām, kas izriet no nepiemērotas 
lietošanas vai drošības norādījumu neievērošanas, ražotājs neuzņemas  
atbildību!

	� Pirms katras izstrādājuma pieslēgšanas pie elektrotīkla, lūdzu, pārbau-
diet, vai tīkla kabelis un kontaktdakša nav bojāti. Izstrādājumu nekādā 
gadījumā nedrīkst lietot, ja konstatējat bojājumus. Pastāv elektriskā trie-
ciena risks.

	� Šī izstrādājuma ārējo, lokano tīkla kabeli nevar nomainīt. Ja tīkla kabe-
lis ir bojāts, izstrādājums ir jāutilizē.

	� Noteikti nepieļaujiet izstrādājuma saskari ar ūdeni vai citiem šķidrumiem.
	� Nekādā gadījumā neatveriet elektriskos komponentus (piem., pārslēg-

šanas slēdzi, fiksācijas ietveri u. tml.) un nespraudiet tajos nekādus 
priekšmetus. Šāda veida iejaukšanās var izraisīt dzīvības apdraudē-
jumu, ko rada elektriskais trieciens.

	� Pirms montāžas pārliecinieties, ka pieejamais tīkla spriegums atbilst  
izstrādājumam paredzētajam darba spriegumam (230–240 V∼).

	� Ņemiet vērā, ka pirms katras tīrīšanas reizes un pirms katras spuldzes 
maiņas izstrādājums ir jāatvieno no elektrotīkla.

	� Vienmēr ļaujiet izstrādājumam pilnīgi nožūt, pirms tīrāt to vai maināt 
spuldzi.

	� Lūdzu, novietojiet izstrādājumu tikai uz gludas virsmas, kas nav viegli 
sabojājama. Turklāt jānodrošina vismaz 0,5 m attālums līdz citiem  
interjera priekšmetiem.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Ievērojiet brīdinājuma un drošības norādījumus!

Herci (frekvence)

Vati (lietderīgā jauda)

Volti (maiņspriegums)

Aizsardzības klase II

Izstrādājums atbilst tam specifiskajām, spēkā esošajām 
Eiropas direktīvām.

Izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai iekštelpās, 
sausās un slēgtās telpās.

Šis izstrādājums nav paredzēts telpu  
apgaismošanai.

b

a

Utilizējiet iepakojumu un izstrādājumu  
videi nekaitīgā veidā!

Sāls kristālu lampa

	 Ievads 

Apsveicam! 
Ar šo pirkumu jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes izstrādājumu. Pirms pirmās 
lietošanas reizes iepazīstiet šo izstrādājumu. Rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
pamācību. Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts, un atbilstoši tam 
paredzētajam lietojumam. Uzglabājiet šo lietošanas pamācību drošā vietā. 
Nododot šo izstrādājumu trešajām personām, nododiet kopā ar to arī visu 
dokumentāciju.

	 Paredzētais lietojums
Šis izstrādājums ir paredzēts tikai privātai lietošanai mājas apstākļos, sausās 
un slēgtās telpās. Ja sāls akmens, izņemot no iepakojuma, tā dabīgo īpa-
šību dēļ ir nedaudz mitrs, noslaukiet to ar lupatiņu. Izstrādājuma lietošanas 
laikā atlikušais mitrums izzūd. Ja koka pamatne ir vaļīga, pievelciet abas 
skrūves ar rokas skrūvgriezi (krustveida). Lietošanas laikā gaisa mitrums  
nedrīkst pārsniegt 65 % un telpas temperatūrai vajadzētu būt maks. 25 °C, 
jo sāls uzņem telpas gaisa mitrumu. Šī iemesla dēļ šo dekoratīvo objektu ar 
harmonisko noskaņas apgaismojumu drīkst lietot tikai ar komplektācijā ie-
kļauto speciālo spuldzi! Speciālās spuldzes radītais siltums ir nepieciešams 
sāls kristāla uzsildīšanai, jo tādējādi sāls akmens tiek uzturēts sauss. Tikai 
tā ir iespējama ilgstoša izstrādājuma lietošana, un tādējādi tas jums ilgāk 
sagādās prieku. 

Šis izstrādājums nav paredzēts telpu apgaismošanai. Jebkāda 
cita veida izmantošana, izņemot iepriekš aprakstīto, neatbilst 
paredzētajam lietojumam un nav atļauta.

Ņemiet vērā: šis izstrādājums nav rotaļlieta!
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	� Attrapez toujours le câble secteur par la fiche et ne tirez jamais sur le 
câble lui-même. Ne placez aucun objet lourd sur le câble, ne le pliez 
pas et ne faites pas de noeuds avec.

	� Ne laissez jamais le produit fonctionner sans surveillance.
	 �RISQUE DE BLESSURE ! Vérifiez l‘état des ampoules immédiatement 
après le déballage. Ne pas utiliser le produit avec une ampoule dé-
fectueuse.

	� Ne pas recouvrir le produit d‘autres objets. Un dégagement de chaleur 
excessif peut provoquer un incendie.

	� Ne laissez pas le produit ou le matériel d‘emballage traîner sans sur-
veillance. Les films et les sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent constituer des jouets dangereux pour les  
enfants.

	 Mise en marche (ill. A–C)

	 Montage du produit
	� Vérifiez que l‘ampoule est coupée du courant secteur. 
	� Enlevez l‘attache-câbles de la partie enroulée du câble secteur.
	� Insérez l‘ampoule 1  dans le collier de serrage 2 . 
	� Placez le porte-câble 6  entre la douille et l’interrupteur à bascule 

au-dessus du câble secteur. Comprimez vigoureusement les ressorts 

4  de la douille de serrage 2  ensemble et faites-les glisser par le 
dessous dans le cristal de sel 3 . 

	� Conduisez le câble secteur à travers le logement dans le socle 7   
et fixez-le en appuyant sur le porte-câble 6  dans le petit alésage 
(voir ill. C). 

	 Mise en marche et arrêt du produit
	� Branchez la fiche 5  dans la prise et allumer la lampe avec le com-

mutateur à bascule 8 .

	 Remplacement de l‘ampoule
Remarque : l‘ampoule livrée est une ampoule spéciale, et doit être  
exclusivement utilisée dans la coupelle en cristal de sel allumée, de l‘art. 
n° 42004-2 (IAN 465722_2404). Si possible, utilisez UNIQUEMENT 
une ampoule spéciale (comme fournie dans la livraison) de 15 W à  
max. 25 W avec filetage de type E14.

	� Coupez la lampe du circuit électrique en débranchant la prise 5  et 
la laisser refroidir. 

	� Retirez entièrement et avec précaution du produit le collier de serrage 2  
sur la bague en plastique. Pour cela, détachez le porte-câble 6  de 
l‘alésage. 

	� Dévissez l‘ampoule défectueuse 1  du collier de serrage 2 . 
	� Vissez une nouvelle ampoule 1  de même type dans le collier de  

serrage 2 . 
	� Enfoncez les ressorts 4  du collier de serrage ensemble et faites-les 

glisser par le dessous dans le cristal de sel 3 . 
	� Conduisez le câble secteur à travers le logement dans le socle 7  et 

fixez-le en appuyant sur le porte-câble 6  dans le petit alésage (voir 
ill. C). 

	� Branchez la fiche 5  dans la prise et allumer la lampe avec le com-
mutateur à bascule 8 .
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	 Hävittäminen

Pakkaus ja pakkausmateriaalit sekä tuotteen osat (puu, suola) koostuvat  
yksinomaan ympäristöystävällisistä materiaaleista. Ne voidaan toimittaa 
paikallisiin kierrätyspisteisiin. 

�Yliruksatun pyörillä varustetun jäteastian merkki tarkoittaa, että 
tuote on lajiteltava Euroopan unioniin kuuluvissa maissa. Tämä 
koskee sekä tuotetta että kaikkia tällä symbolilla merkittyjä 

lisävarusteita. Tällä merkinnällä varustettuja tuotteita ei saa heittää kotitalo-
usjätteisiin, vaan ne on toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrä-
tyspisteisiin. Kierrätys vähentää raaka-aineiden kulutusta ja ympäristöön 
kohdistuvaa rasitusta.

	 Muuta

	 Takuu
Tuotteella on 3 vuoden takuu ostopäivästä lukien. Tuote ja sen osat on 
huolellisesti valmistettuja, ja niille on tehty perusteellinen laadunvalvonta. 
Korjaamme takuuaikana maksutta kaikki materiaali- tai valmistusvirheet. Jos 
takuuaikana ilmenee vikoja, soita edellä mainittuun asiakaspalvelu- tai huol-
tonumeroon (lanka- tai matkapuhelun hinta riippuu palveluntarjoajasta) ja 
ilmoita IAN-numero. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat epäasiallisesta käsit-
telystä, tarkoituksenvastaisesta käytöstä, käyttöohjeen noudattamatta jättämi-
sestä tai valtuuttamattomien henkilöiden tekemistä toimenpiteistä. Myöskään 
kuluvat osat esim. lamput eivät kuulu takuun piiriin. Takuuaika ei takuuta-
pauksen kautta pitene tai astu uudelleen voimaan. Lue tämä käyttöohje 
huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa.

	 Valmistaja
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
SAKSA
info@wagnerdesign.de

	 Käyttöönotto (kuvat A–C)

	 Tuotteen asennus
	� Varmista, että tuotetta ei ole vielä kytketty sähköverkkoon.
	� Irrota nippuside virtajohdosta.
	� Kierrä lamppu 1  kiinnityskantaan 2 .
	� Kiinnitä johdon kiinnitin 6  virtajohdon päälle kannan ja kytkimen  

väliin. Paina kiinnityskannan 2  jousia 4  tiukasti yhteen ja työnnä se 
alhaaltapäin suolakristalliin 3 . 

	� Pujota virtajohto jalustassa 7  olevasta lovesta ja kiinnitä se painamalla 
johdon kiinnitin 6  pieneen reikään (kuva C).

	 Tuotteen päälle- ja poiskytkeminen
	� Kytke pistoke 5  pistorasiaan ja kytke tuote päälle / pois päältä  

keinukytkimestä 8 .

	 Lampun vaihtaminen
Huomautus: tuotteen mukana toimitettu erikoislamppu on tarkoitettu  
käytettäväksi ainoastaan valaistussa suolakristallissa, jonka tuotenro on 
42004-2 (IAN 465722_2404). Käytä vain 15 W:n enint. 25 W:n erikois-
lamppuja (kuten toimitukseen sisältyvä), joissa on E14-kanta.

	� Irrota tuote sähköverkosta vetämällä pistoke 5  pistorasiasta ja anna 
tuotteen jäähtyä. 

	� Poista kiinnityskanta 2  tuotteesta vetämällä sitä varovasti muoviren-
kaasta. Irrota myös johdon kiinnitin 6  reiästä.

	� Kierrä palanut lamppu 1  irti kiinnityskannasta 2 .
	� Kierrä uusi, samantyyppinen lamppu 4  kiinnityskantaan 2 .
	� Paina kiinnityskannan jousia 4  tiukasti yhteen ja työnnä se alhaalta-

päin suolakristalliin 3 .
	� Pujota virtajohto jalustassa 7  olevasta lovesta ja kiinnitä se paina-

malla johdon kiinnitin 6  pieneen reikään (kuva C).
	� Kytke pistoke 5  pistorasiaan ja kytke tuote päälle keinukytkimestä 8 .

	 Huolto ja puhdistus

	� Irrota tuote sähköverkosta vetämällä pistoke pistorasiasta ja anna tuot-
teen jäähtyä.

	� Puhdista tuote vain kevyesti kostutetulla liinalla.
	� Pidemmän aikaa kostealle ilmalle altistuva suola alkaa kiteytyä pinnalle. 

Tämä niin sanottu karsta voidaan välttää tuotteen säännöllisellä käy-
töllä ja siihen liittyvällä suolakiven lämpiämisellä (katso ”Tarkoituksen-
mukainen käyttö”). Karsta voidaan poistaa tuotteen sileiltä pinnoilta 
kostealla liinalla. Varmista, että tuote on kytketty pois päältä ja irrotettu 
sähköverkosta.

	 Huoltopalvelu

Jos sinulla on kysyttävää tai palautetta, soita alla ilmoitettuun asiakaspal-
velu- tai huoltonumeroon (hinta riippuu lanka- tai matkapuhelinverkon pal-
veluntarjoajasta).

+49 40 675 889 427

Ole hyvä ja pidä IAN-numero lähettyvillä.

IAN 465722_2404

5 	 Pistoke (maakohtainen)

6 	 Johdon kiinnitin

7 	 Lovi (jalusta)

8 	 Keinukytkin

	 Toimituksen sisältö
1 reiällinen suolakristalli ja puujalusta
1 �kiinnityskanta, jossa virtajohto, keinukytkin ja pistoke (maakohtainen)
1 johdon kiinnitin 
1 erikoislamppu (15 W, E14) 
1 käyttöohje

	 Tekniset tiedot
Johdon pituus: 	 n. 110 cm 
Käyttöjännite: 	 230–240 V ~ 50 Hz 
Erikoislamppu: 	 15 W, E14 
Nimellisjännite enintään: 	 1 x 25 W 
Suojausluokka: 	 II / 
Tuotenro: 	� 42004-2

�Turvallisuus

Tuotetta ei saa käyttää tarkoituksenvastaisesti.
Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat käyttöohjeen noudattamatta 
jättämisestä!
Valmistaja ei ota vastuuta välillisistä vahingoista!
Valmistaja ei vastaa aine- tai henkilövahingoista, jotka aiheutuvat asiatto-
masta käytöstä tai turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä!

	� Tarkista ennen sähköverkkoon liittämistä tuote, johto ja pistoke mahdol-
listen vaurioiden varalta. Tuotetta ei saa missään tapauksessa käyttää, 
jos siinä havaitaan vaurioita. Muutoin sähköiskun vaara.

	� Tuotteen joustavaa virtajohtoa ei voi vaihtaa uuteen. Jos virtajohto on 
vahingoittunut, tuote on hävitettävä.

	� Vältä tuotteen joutumista kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
	� Älä koskaan avaa sähkölaitteita (esim. keinukytkintä tai kiinnityskantaa), 

tai laita mitään esineitä niiden sisälle. Tällaiset toimet johtavat hengen-
vaaralliseen sähköiskuun.

	� Varmista ennen asennusta, että käytössä oleva verkkojännite vastaa 
tuotteen käyttöjännitettä (230–240 V ~).

	� Varmista aina ennen puhdistusta ja lampun vaihtamista, että tuote on 
irrotettu sähköverkosta.

	� Anna tuotteen jäähtyä kunnolla ennen puhdistusta tai lampun vaihtamista.
	� Aseta tuote vain tasaisille ja kestäville pinnoille. Pidä muihin esineisiin 

vähintään 0,5 metrin etäisyys.
	� Älä koskaan vedä virtajohdosta, vaan vain pistokkeesta kun irrotat 

tuotteen pistorasiasta. Älä aseta raskaita esineitä virtajohdon päälle, 
taita tai solmi sitä.

	� Älä jätä tuotetta käytön aikana ilman valvontaa.
	 �LOUKKAANTUMISVAARA! Tarkista kukin lamppu vaurioiden  
varalta välittömästi pakkauksen avaamisen jälkeen. Älä käytä tuotetta, 
jos lamppu on vaurioitunut.

	� Älä peitä tuotetta esineillä. Liiallinen lämmönkehitys voi sytyttää tulipalon.
	� Älä jätä tuotetta tai pakkausmateriaalia ilman valvontaa. Muovikalvot / 

-pussit, muoviset osat, jne. saattavat koitua vaaraksi lapsille.

	 Service

For questions or complaints please call our hotline or service number which 
is given below (Your service provider‘s rates apply for calls from landlines 
of mobile phones). 

+49 (0) 40 675 88 9427

Please have your IAN number ready.
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	 Disposal

The package and packaging materials as well as the parts of the product 
(wood, salt) consist entirely of environmentally friendly materials. They can 
be disposed of through your local recycling facility. 

The wheelie bin symbol with the line through means in the Eu-
ropean Union, the product must be disposed through separate 
waste collections. This applies to the product and to all com-

ponents bearing this symbol. Do not dispose of products bearing this symbol 
in your normal household waste, but instead they must be taken for recycling 
to a collection site for electrical and electronic appliances. Recycling helps 
to reduce the consumption of raw materials and protects the environment.

	 Information

	 Warranty
You receive a 36 month warranty on this product, valid from the date of 
purchase. The product and its components have been carefully produced 
under strict and exact quality control. Within the warranty period we shall 
rectify without charge all material and manufacturing defects. In the event 
of a defect arising during the warranty period, please use the Hotline or 
service number which was previously given making reference to the IAN-num-
ber (Your service provider‘s rates apply for calls from landlines or mobiles). 
Damage due to improper handling, improper use, failure to observe the  
instructions for use or modification by unauthorised persons as well as wear 
parts (e.g. illuminant) are excluded from warranty. The performance of  
services under the warranty does not extend or renew the warranty period. 
Please carefully read the operating instructions for this product before using 
this device for the first time.

	 Manufacturer
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
GERMANY 
info@wagnerdesign.de 

	 �RISK OF INJURY! Check every illuminant for damage immediately 
upon unpacking. Do not operate the product with a defective bulb.

	� Do not cover the charger with any objects. Excessive heat can result in 
a fire.

	� Do not leave the product or packaging material lying unattended. 
Plastic film or bags, Styrofoam etc. can become dangerous toys for 
children.

	 Start up (Fig. A–C)

	 Assembling the product
	� Ensure the product is still disconnected from the mains. 
	� Remove the cable tie from the wrapped portion of the cable.
	� Screw the light bulb 1  into the clamp bracket 2 . 
	� Put the cable holder 6  over the power cord between the socket  

and the toggle switch. Press the springs 4  of the bracket clamp 2  
together and slide it into the salt crystal 3  from below. 

	� Lead the power cord through the recess in the base 7  and secure it 
by pressing the cable holder 6  in the small hole (see Fig. C). 

	 Switching the product on / off
	� Plug the mains plug 5  into the socket and switch the product on/off 

with the toggle switch 8 .

	 Changing the bulb
Note: The included illuminant is a speciality bulb only to be used in the 
lighted salt crystal item no. 42004-2 (IAN 465722_2404). Please ONLY 
use specialised light bulbs (like those contained in the delivery contents) 
between 15 W and max. 25 W with thread type E14.

	� Disconnect the product from the mains by unplugging the mains  
plug 5 , and allow the product to cool off. 

	� Carefully pull he bracket clamp 2  all the way out of the product  
by the plastic ring. Also remove the cable holder 6  from the hole  
to do so. 

	� Unscrew the old light bulb 1  from the bracket clamp 2 . 
	� Screw in a new light bulb 1  of the same kind into the bracket  

clamp 2 . 
	� Press the springs 4  of the bracket clamp together and slide it into 

the salt crystal 3  from below. 
	� Lead the power cord through the recess in the base 7  and secure it 

by pressing the cable holder 6  in the small hole (see Fig. C). 
	� Plug the mains plug 5  into the socket and switch the product on 

with the toggle switch 8 .

	 Maintenance and Cleaning

	� Disconnect the product from the mains by unplugging the mains plug, 
and allow the product to cool off.

	� Please only clean the product with a damp cloth. 
	� Salt which is exposed to humid air for prolonged periods of time  

begins to crystallise on the surface. These so-called “efflorescences” 
can be avoided through regular operation of the product and the  
associated heating of the salt rock (see “Intended use”). Any efflores-
cences that may occur can be removed from smooth surfaces on the 
product with a damp cloth. Make sure that the product is switched off 
and disconnected from the mains.

	 Parts description (Fig. A–C)
1 	Speciality illuminant
2 	Bracket clamp
3 	Salt crystal with wooden base
4 	Spring (bracket clamp)
5 	Mains plug (country-specific)
6 	Cable holder
7 	Recess (base)
8 	Toggle switch

	 Scope of delivery
1 Salt crystal with bore and wooden base
1 �Bracket clamp with mains cable, toggle switch and mains plug  

(country-specific)
1 Cable holder 
1 Speciality illuminant (15 W, E14) 
1 Set of instructions for use

	 Technical Data
Cable length: 	 approx. 110 cm 
Operating voltage: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Speciality illuminant: 	 15 W E14 
Rated power, maximum: 	 1 x 25 W 
Protection class:	 II / 
Article No.: 	 42004-2

���Safety

Do not use the product for purposes other than specified at the beginning.
Damage due to failure to comply with these operating instructions will in-
validate the warranty! We assume no liability for consequential damage! 
We assume no liability for material damage or personal injury due to im-
proper handling or failure to comply with the safety instructions! 

	� Please check the product, the mains cable and the mains plug for 
damage before connecting to the mains. Do not use the product once 
damages have been discovered. There is a risk of receiving an electric 
shock.

	� The product‘s flexible external mains cable is not replaceable. If this 
mains cable is damaged, the product must be disposed of.

	� Never let the product come into contact with water or other liquids.
	� Never open any of the electrical components (e.g. toggle switch, 

bracket clamp, etc.) or insert any objects into them. This will pose a 
risk of fatal injury from electric shock.

	� Before assembly, ensure the available mains voltage corresponds to 
the operating voltage required for the product (230–240 V~).

	� Ensure that the product is not connected to the mains before cleaning 
or replacing the bulb.

	� Always let the product cool down completely before cleaning it or 
replacing the bulb.

	� Please only place the product on even, hardwearing surfaces.  
The product should be kept a minimum of 0.5 m from furnishings.

	� Always hold the mains cable by the mains plug, do not pull by the  
cable itself. Do not place heavy objects on the mains cable and do 
not kink or knot it.

	� Never leave the product unattended when in operation.

	 Entretien et nettoyage

	� Coupez la lampe du circuit électrique en débranchant la prise et la 
laisser refroidir.

	� Essuyez uniquement le produit avec un chiffon humidifié. 
	� Le sel exposé à l’air pendant une longue durée présente un début de 

cristallisation à sa surface. Ces « efflorescences » peuvent être évitées 
en utilisant régulièrement le produit et en réchauffant ainsi la pierre de 
sel (voir « Utilisation conforme »). Des efflorescences éventuellement 
formées peuvent être éliminées des surfaces lisses du produit en utili-
sant un chiffon humide. Assurez-vous que le produit est éteint et dé-
branché du secteur.

	 Service après-vente

En cas de questions ou de réclamations, veuillez composer le numéro du 
service d‘assistance téléphonique ou du service après-vente indiqué ci-dessous 
(depuis un fixe ou un portable, aux tarifs respectifs de votre fournisseur).

+800 789 45678

Veuillez préparer le numéro IAN.

IAN 465722_2404

	 Mise au rebut

L’emballage et le matériel d’emballage ainsi que des parties du produit 
(bois, sel) se composent exclusivement de matériaux non polluants. Ils 
peuvent être éliminés dans les conteneurs de recyclage locaux. 

��Le symbole de poubelle rayée sur roues signifie que dans 
l‘Union Européenne, ce produit doit être mis au rebut séparément. 
Cette règle s‘applique pour ce produit ainsi que pour tous les 

accessoires caractérisés par ce symbole. Les produits ainsi désignés ne 
doivent pas être mis au rebut dans les ordures ménagères, mais dans un 
centre de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électro-
niques. Le recyclage permet de réduire la consommation des matières pre-
mières et de préserver l’environnement.

	 Informations

	 Garantie
Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de la date d’achat de 
ce produit. Cet appareil et ses composants ont été fabriqués avec soin et 
soumis à un contrôle qualité minutieux. Pendant la durée de la garantie, 
nous réparons gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabrication. 
Si toutefois une vous constatez des défauts pendant la durée de la garantie, 
veuillez vous adresser au service d‘assistance téléphonique ou au numéro 
de service après-vente indiqué ci-dessus (depuis un fixe ou un portable, 
aux tarifs respectifs de votre fournisseur) en indiquant le numéro IAN. La 
garantie exclut les dommages dus à une manipulation incorrecte, à une 
utilisation inappropriée, au non-respect des instructions du mode d’emploi 
ou à une intervention par une personne non autorisée, ainsi que les dom-
mages provoqués par les pièces d’usure (par ex. ampoule). La durée de 
garantie n’est aucunement prolongée ou renouvelée par une prestation de 
garantie. Avant la mise en service de ce produit, lire attentivement le mode 
d‘emploi.

	� Description des pièces et éléments (ill. A–C)
1 	 Ampoule spéciale

2 	 Collier de serrage

3 	 Cristal de sel avec socle en bois

4 	 Ressort (collier de serrage)

5 	 Fiche secteur (spécifique à chaque pays)

6 	 Porte-câble

7 	 Logement (socle)

8 	 Commutateur à bascule

	 Contenu de la livraison
1 Cristal de sel avec perforation et socle en bois
1 �Collier de serrage avec câble secteur, interrupteur  

à bascule et fiche (spécifique à chaque pays)
1 Porte-câble
1 Ampoule spéciale (15 W, E14)
1 Mode d‘emploi

	 Caractéristiques techniques
Longueur du câble :	 env. 110 cm 
Tension de fonctionnement :	 230–240 V ~ 50 Hz
Ampoule spéciale : 	 15 W E14 
Puissance nominale maximale : 	 1 x 25 W 
Classe de protection : 	 II / 
Réf. : 	 42004-2 

�Sécurité

L‘article ne doit pas être utilisé d‘une manière allant à l‘encontre de la  
spécification précitée.
Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de dommages résultant 
du non-respect du présent mode d’emploi ! Le fabricant décline toute  
responsabilité pour les dommages consécutifs ! Toute responsabilité est  
déclinée pour les dommages matériels ou corporels causés par une mani-
pulation incorrecte ou par le non-respect des consignes de sécurité !

	� Avant tout branchement du produit sur secteur, veuillez contrôler son 
état, son câble et sa fiche afin de repérer d‘éventuels dommages. Il ne 
faut en aucun cas utiliser le produit si vous constatez des dommages. 
Il existe un risque de décharge électrique.

	� Le câble extérieur flexible du produit ne peut pas être remplacé. Si ce 
câble est endommagé, mettez le produit au rebut.

	� Évitez impérativement tout contact de le produit avec de l‘eau ou 
d‘autres liquides.

	� N‘ouvrez jamais les composants électriques, et n‘insérez jamais des 
objets quelconques dans ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

	� Avant le montage, assurez vous que la tension de votre secteur 
concorde avec la tension de service requise par le produit (230‒240 V∼).

	� Avant tout nettoyage et avant tout changement de l‘ampoule, veillez à 
ce que le produit ait été coupé auparavant du secteur.

	� Laissez toujours refroidir le produit entièrement avant de le nettoyer ou 
de changer l‘ampoule.

	� Placez uniquement le produit sur des surfaces lisses et non fragiles. Il 
faut pour cela respecter une distance minimale de 0,5 m avec les 
autres objets d‘aménagement.

Merkkien selitykset

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Hertsi (verkkotaajuus)

Watti (pätöteho)

Voltti (vaihtojännite)

Suojausluokka II

Tuote vastaa tuotekohtaisia eurooppalaisia direktiivejä.

Tuote soveltuu käytettäväksi ainoastaan kuivissa ja  
suljetuissa sisätiloissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu  
huonevalaistukseksi.
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Hävitä pakkaus ja tuote  
ympäristöystävällisesti!

Valaistu suolakristalli 

	 Johdanto

Onnittelumme!
Olet hankkinut itsellesi korkealaatuisen tuotteen. Tutustu tuotteeseen ennen 
ensimmäistä käyttöä. Lue siksi seuraava käyttöohje huolellisesti läpi. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Säilytä 
käyttöohje huolellisesti. Anna kaikki tuotteeseen liittyvät asiakirjat aina tuot-
teen mukana eteenpäin.

	 Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön kuivissa ja suljetuissa  
tiloissa. Jos suolakivi on pakkauksesta otettaessa hieman kostea, pyyhi se 
kuivalla liinalla. Kun käytät tuotetta, loppukosteus häviää itsestään. Jos puuja-
lusta on löystynyt, kiristä ruuvit käsikäyttöisellä ruuvimeisselillä (ristipäinen). 
Koska suola imee ilmasta kosteutta, ilmankosteuden tulisi olla enintään 65 % 
ja huoneen lämpötilan enintään 25 °C. Tästä syystä tätä tunnelmavalaistuk-
sella varustettua koriste-esinettä saa käyttää vain mukana toimitetun erikois-
valonlähteen kanssa! Erikoisvalonlähteen tuottama lämpö on ehdottoman 
välttämätöntä suolakiteen lämmittämiseksi, koska se pitää suolakiven kui-
vana. Vain tällä tavoin voidaan varmistaa tuotteen pitkäaikainen käyttö. 

Tuotetta ei ole tarkoitettu huonevalaistukseksi. Kaikki muu kuin 
yllä mainittu käyttö on tarkoituksenvastaista ja luvatonta.

Ota huomioon: tuote ei ole leikkikalu!

	 Osien kuvaus (kuvat A–C)
1 	 Erikoislamppu

2 	 Kiinnityskanta

3 	 Suolakristalli ja puujalusta

4 	 Jousi (kiinnityskanta)

	� Ta alltid tag i nätkabeln på nätkontakten och dra aldrig i själva nätka-
beln. Ställ inga tunga föremål på nätkabeln och vik eller knyt den inte.

	� Lämna inte produkten utan uppsikt när den är drift.
	 �RISK FÖR PERSONSKADOR! Kontrollera omedelbart efter up�-
packningen att alla ljuskällor är oskadade. Använd inte produkten 
med defekt ljuskälla.

	� Täck inte över produkten med föremål. En kraftig värmeutveckling kan 
medföra brandrisk.

	� Låt inte förpackningsmaterial ligga framme utan uppsikt. Plastfolier / 
-påsar, styropordelar etc., kan utgöra en risk för barn.

	 Idrifttagning (bild A–C)

	 Montering av produkten
	� Förvissa dig om, att lampan fortfarande är skild från elnätet. 
	� Avlägsna buntbanden från den del av nätkabeln som är upprullad.
	� Skruva fast ljuskällan 1  i klämfattningen 2 . 
	� Sätt fast kabelhållaren 6  mellan fattningen och vippströmbrytaren 

över strömkabeln. Tryck ihop fjädrarna 4  på klämfattningen 2  hårt 
och för in dessa nerifrån i saltkristallen 3 . 

	� För in nätkabeln genom ursparningen i sockeln 7  och fixera den ge-
nom att trycka in kabelhållaren 6  i det lilla borrhålet (se bild C). 

	� Påslagning och avstängning av produkten
	� Sätt nätkontakten 5  i vägguttaget och tänd/släck produkten med 

vippbrytaren 8 .

	 Byte av ljuskälla
Hänvisning: Den medföljande ljuskällan är en speciallampa och är  
endast avsedd att användas i den belysta skålen i saltkristall artikel nr. 
42004-2 (IAN 465722_2404). Använd ENDAST special ljuskällor (som 
de medföljande) 15 W upp till max. 25 W med gängor av typ E14.

	� Skilj produkten från elnätet, genom att dra ut nätkontakten 5  och låt 
produkten svalna. 

	� Dra försiktigt ut klämfattningen 2  komplett ur produkten genom att 
hålla i plastringen. För detta ändamål lossa vid behov kabelhållaren 6  
ur borrhålet. 

	� Skruva ut den skadade ljuskällan 1  ur klämfattningen 2 . 
	� Skruva fast en ny ljuskälla 1  av samma typ i klämfattningen 2 . 
	� Tryck ihop fjädrarna 4  på klämfattningen hårt och för in dessa  

nerifrån i saltkristallen 3 . 
	� För in nätkabeln genom ursparningen i sockeln 7  och fixera den  

genom att trycka in kabelhållaren 6  i det lilla borrhålet (se bild C). 
	� Sätt nätkontakten 5  i vägguttaget och tänd produkten med vippbry-

taren 8 .

	 Underhåll och rengöring

	� Skilj produkten från elnätet, genom att dra ut nätkontakten och låt pro-
dukten svalna.

	� Rengör produkten endast med en något fuktig duk.
	� Salt som utsätts för fuktig luft en längre tid kristalliseras på ytan. Dessa 

så kallade ”utblomningar” undviks genom regelbunden användning 
av produkten och den därmed sammanhängande uppvärmningen av 
saltstenen (se ”Ändamålsenlig användning”). Eventuellt uppträdande 

utblomningar kan på släta ytor avlägsnas med en fuktig duk. Se till att 
produkten är avstängd och skild från elnätet.

	 Service

Vid frågor eller reklamationer ring alltid nedanstående hotline- eller servi-
cenummer (från det fasta nätet eller mobilen till din tillhandahållares mot-
svarande taxa).

+49 (0) 40 675 88 9427

Ha alltid ditt IAN-nummer tillhanda.
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	 Avfallshantering

Förpackningen och förpackningsmaterialet samt delar av produkten (trä, 
salt) består uteslutande av miljövänliga material. De kan kastas i lokala 
återvinningsbehållare. 

Symbolen med en överstruken soptunna på hjul betyder att 
produkten i den Europeiska unionen ska lämnas till avfallshan-
tering för att källsorteras. Detta gäller för produkten och alla 

tillbehörsdelar försedda med denna symbol. Produkter märkta på detta 
sätt får inte kastas i det vanliga hushållsavfallet utan ska lämnas till återvin-
ning för elektrisk eller elektronisk utrustning. Återvinning hjälper till att 
minska förbrukningen av råmaterial och minskar miljöbelastningen.

	 Information

	 Garanti
På denna produkt lämnar vi 36 månaders garanti från inköpsdatum.  
Produkten och dess komponenter har tillverkats med omsorg och under-
kastats stränga kvalitetskontroller. Material- eller tillverkningsfel åtgärdas 
kostnadsfritt under garantitiden. Fastställs trots allt brister under garantiti-
den, bör du kontakta förut nämnda hotline eller service-nummer (från fasta 
nätet eller mobilen till din tillhandahållares motsvarande taxa) och ange 
ditt IAN-nummer. Garantin omfattar inte skador som orsakas av icke fack-
mässig hantering, icke ändamålsenlig användning, icke beaktande av 
bruksanvisning eller otillåtet ingrepp av obehörig person samt slitdelar 
(t.ex. ljuskällor). Garantitiden förlängs inte ytterligare efter ianspråkta-
gande av densamma. Läs noga igenom bruksanvisningen innan du tar 
produkten i drift.

	 Tillverkare
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
TYSKLAND 
info@wagnerdesign.de

Légende des pictogrammes utilisés

Respecter les avertissements et consignes de sécurité !

Hertz (fréquence)

Watt (puissance active)

Volt (tension alternative)

Classe de protection II

Le produit répond aux directives européennes appliquées 
spécifiquement pour ce type de produit

Cette lampe est exclusivement conçue pour un usage  
intérieur, dans des locaux secs et fermés.

Le produit n‘est pas conçu pour être utilisé comme  
éclairage de pièce.
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Mettez l'emballage et le produit au rebut dans le  
respect de l'environnement !

Lampe en cristal de sel

	 Introduction 

Félicitations ! 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la première mise 
en service, vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du produit. 
Lisez attentivement à cet effet le mode d’emploi suivant. Utilisez ce produit 
en vous conformant uniquement à ces instructions et dans les domaines 
d’application spécifiés. Conservez soigneusement cette notice de montage 
et mode d’emploi. Remettez tous ces documents lors de la cession du produit 
à un autre utilisateur.

	 Utilisation conforme
Ce produit est uniquement destiné à une utilisation privée dans des espaces 
secs et fermés. Si, au déballage du produit, la pierre de sel est par nature 
un peu humide, séchez-la avec un chiffon. Lors de l’utilisation du produit, 
l’humidité résiduelle disparaît d’elle-même. Si le support en bois est un peu 
lâche, veuillez serrer les deux vis à la main au moyen d’un tournenis (cruci-
forme). Lors du fonctionnement, l’humidité de l’air ne doit pas dépasser 
65 % et la température ambiante 25 °C étant donné que le sel absorbe 
l’humidité de l’air ambiant. Pour cette raison, cet objet décoratif aux effets 
lumineux harmonieux ne doit fonctionner qu’avec l’ampoule spéciale fournie ! 
La chaleur produite par cette ampoule spéciale est absolument nécessaire 
pour le réchauffement du cristal étant donné qu’elle garde la pierre de sel 
à l’état sec. Ainsi seulement, l’utilisation dans la durée et ainsi le plaisir  
pérenne de ce produit sont garantis. 

Le produit n’est pas conçu pour être utilisé comme éclairage de 
pièce. Toute autre utilisation que celle décrite ci-dessus n’est 
pas conforme et fait donc l’objet d’une interdiction.

Veuillez noter : Ce produit n’est pas un jouet !

	 Teenindus

Küsimuste või reklamatsioonide korral valige palun meie allpool äratoodud 
kuuma liini või teeninduse number (püsivõrgust või mobiiltelefonilt helista-
des vastavalt teie teenusepakkuja asjakohasele tariifile).

+49 (0) 40 675 88 9427

Palun hoidke oma toote IAN number (rahvusvaheline tootenumber) käepärast.

IAN 465722_2404

	 Jäätmekäitlus

Pakend ja pakkematerjal, samuti toote osad (puit, sool) on valmistatud 
eranditult keskkonnasõbralikest materjalidest. Nende jäätmekäitluse saab 
teha kohalike ringlussevõtu mahutite kaudu. 

Ratastel oleva läbikriipsutatud prügikonteineri sümbol tähen-
dab seda, et toote peab Euroopa Liidus toimetama jäätmete 
eraldi kogumispunkti. See kehtib toote ja kõigi selle sümboliga 

märgistatud tarvikdetailide kohta. Märgistatud toodete jäätmekäitlust ei 
tohi teha tavapäraste olmejäätmete hulgas, vaid need tuleb ära anda 
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtu kogumispunkti. Ringlussevõtt 
aitab toorainete kasutamist vähendada ja keskkonna koormust vähendada.

	 Teave

	 Garantii
Te saate sellele tootele alates ostu hetkest 36 kuu pikkuse garantii. Toode 
ja selle komponendid on hoolikalt toodetud ning läbinud täpse kvaliteedi-
kontrolli. Garantiiaja jooksul kõrvaldame me tasuta kõik materjali- või toot-
misvead. Kui garantiiaja jooksul peaks sellegipoolest puudusi ilmnema, siis 
pöörduge palun eelnevalt äratoodud kuuma liini või teeninduse numbrile 
(püsivõrgust või mobiiltelefonilt helistades vastavalt teie teenusepakkuja as-
jakohasele tariifile), viidates IAN numbrile (rahvusvahelisele tootenumbrile). 
Garantiist on välistatud asjatundmatu käsitsemise, sihtotstarbele mittevastava 
kasutamise, käsitsemisjuhendi eiramise või volitamata isikute poolse sekku-
mise tõttu tekkinud kahjustused ning kuluosad (nagu nt valgusallikad). Ga-
rantii täitmise tõttu ei pikendata ega uuendata garantiiaega. Palun lugege 
enne selle toote kasutuselevõttu käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi.

	 Tootja
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
SAKSAMAA
info@wagnerdesign.de

List of pictograms used

Observe the warnings and safety notes!

Hertz (frequency)

Watt (effective power)

Volts (alternating current)

Safety class II

Product meets the applicable European product- 
specific directives

This light is suitable only for interior use, in dry and  
enclosed spaces.

The product is not intended for use as room lighting.

b
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Dispose of the packaging and the product in an  
environmentally friendly manner!

Illuminated Salt Crystal

	 Introduction 

Congratulations! 
You have purchased a high-quality product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time. To help you do this, please read 
the accompanying operating instructions. Only use the product as described 
and for the indicated purpose. Save these instructions for use. If passing 
this product on to a third party also include all documents.

	 Intended use
This product is not for commercial use, only use in dry enclosed places. 
Should the salt crystal be damp by nature when unpacked, please wipe it 
dry with a cloth. Any residual moisture will dissipate when using the product. 
If the wooden base is loose, please tighten the two screws with a manual 
screwdriver (cross-tip). During operation, the humidity should not exceed 
65 % and the room temperature should ideally be max. 25 °C, as salt draws 
moisture from the air. This decorative object with harmonious effect lighting 
should only be operated with the special illuminant included! The heat 
generated by the special illuminant is absolutely necessary to heat the salt 
crystal, as it keeps the salt crystal dry. This ensures long-term use so you 
can enjoy the product for a long time. 

The product is not intended for use as room lighting. Any use 
not specified above is considered improper and therefore  
prohibited.

Please note: This product is not a toy!

 ILLUMINATED SALT CRYSTAL

  
 BELEUCHTETER SALZKRISTALL
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 VALAISTU SUOLAKRISTALLI 
 Käyttö- ja turvaohjeet

 
 SALTKRISTALLAMPA
 Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

 
 VALGUSTATUD SOOLAKRISTALL
 Kasutus- ja ohutusnõuded

 
 SĀLS KRISTĀLU LAMPA
 Lietošanas un drošības norādījumi

 
 VERLICHTE ZOUTKRISTAL
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

 
 LAMPE EN CRISTAL DE SEL
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

   
 ILLUMINATED SALT CRYSTAL 
 Operation and safety notes

Teckenförklaring till använda piktogram

Beakta varnings- och säkerhetsinformationen!

Hertz (frekvens)

Watt (effekt)

Volt (växelspänning)

Skyddsklass II

Produkten motsvarar de produktspecifikt gällande  
europeiska direktiven

Produkten är endast lämplig för användning inomhus, i 
torra och slutna rum.

Produkten är inte avsedd att användas som rumsbelysning.

b
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Lämna förpackningen och produkten till miljövänlig  
avfallshantering!

Saltkristallampa 

	 Inledning 

Grattis! 
Du har köpt en högklassig produkt. Gör dig bekant med produkten innan 
du använder den för första gången. För detta ändamål läs noga igenom 
nedanstående bruksanvisning. Använd produkten endast enligt beskriv-
ningen och endast för de angivna ändamålen. Spara denna bruksanvis-
ning för framtida bruk. Överlämna även dessa handlingar om du överlåter 
produkten till en tredje person.

	 Ändamålsenlig användning
Denna produkt är endast avsedd för privat användning i torra och slutna 
rum. Om saltstenen är en aning fuktig (vilket är naturligt) när du packar 
upp den, bör du torka av den med en duk. När du använder produkten 
försvinner resten av fukten av sig själv. Om träsockeln är lös, dra åt de två 
skruvarna igen med en skruvmejsel (stjärnskruv). Vid användning bör luft-
fuktigheten inte vara högre än 65 % och rumstemperaturen max. 25 °C, 
eftersom saltstenar drar fukt ur luften i rummet. Av denna anledning får 
detta dekorativa föremål med harmonisk effektbelysning endast användas 
med den medföljande speciella ljuskällan! Värmen som genereras av den 
speciella ljuskällan är absolut nödvändig för uppvärmning av saltkristallen, 
eftersom detta håller saltstenen torr. Detta är det enda sättet att säkerställa 
långsiktig användning och därmed din långsiktiga njutning av produkten. 

Produkten är inte avsedd att användas som rumsbelysning. All 
annan användning än den som beskrivs ovan är ej ändamål-
senlig och därmed inte tillåten.

OBS! Denna produkt är ingen leksak!

	 Beskrivning av delarna (bild A–C)
1 	 Special ljuskälla

2 	 Klämfattning

3 	 Saltkristall med träsockel

4 	 Fjäder (klämfattning)

5 	 Nätkontakt (landsspecifik)

6 	 Kabelhållare

7 	 Ursparning (sockel)

8 	 Vippbrytare

	 Leveransomfattning
1 saltkristall med borrhål och träsockel
1 �klämfattning med nätkabel, vippbrytare och nätkontakt  

(landsspecifik)
1 kabelhållare 
1 special ljuskälla (15 W, E14) 
1 bruksanvisning

	 Tekniska specifikationer
Kabellängd: 	 ca. 110 cm 
Driftspänning: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Special ljuskälla: 	 15 W E14 
Nominell effekt: 	 1 x 25 W 
Skyddsklass: 	 II / 
Artikel-nr.: 	 42004-2

�Säkerhet

Denna artikel får inte användas på annat sätt än för det ändamål som 
nämnts inledningsvis. 
Garantin gäller inte för skador som förorsakas på grund av att bruksanvis-
ningen inte har beaktats! Vi ansvarar inte för följdskador! Vi ansvarar inte 
för personskador och/eller materiella skador som förorsakas på grund av 
felaktig hantering eller på grund av att säkerhetsinformationen inte har  
beaktats!

	� Kontrollera produkt, nätkabel och nätkontakt före varje användning 
med avseende på eventuella skador. Produkten får under inga om-
ständigheter användas, om du har kunnat fastställa skador. Det  
föreligger risk för elektriska stötar.

	� Denna produkts yttre flexibla nätkabel kan inte bytas ut. Skadas denna 
nätkabel, måste produkten skrotas.

	� Undvik under alla omständigheter att produkten kommer i beröring 
med vatten eller annan vätska.

	� Öppna aldrig elektriska komponenter (t.ex. vippbrytare, klämfattning 
etc.). Stick inte in främmande föremål i dessa komponenter. Dylika in-
grepp kan innebära livsfara genom elektriska stötar.

	� Förvissa dig före montering om att den befintliga nätspänningen över-
ensstämmer med den driftspänning (230–240 V~) lampan kräver.

	� Se till att produkten kopplas loss från elnätet varje gång den rengörs 
eller ljuskällan byts ut.

	� Låt produkten alltid svalna helt innan du rengör den eller byter ut 
ljuskällan.

	� Ställ produkten endast på släta och okänsliga ytor. Därvid bör ett 
minsta avstånd på 0,5 m till andra inredningsföremål iakttagas.

SE

Kasutatud piktogrammide tähendused

Järgige hoiatusi ja ohutusjuhised!

Hertsi (sagedus)

Vatti (aktiivvõimsus)

Volti (vahelduvpinge)

Kaitseklass II

Toode vastab tootepõhiselt kehtivatele Euroopa  
direktiividele.

Toode sobib eranditult sisetingimustes, kuivades ja  
suletud ruumides käitamiseks.

Toode ei ole ette nähtud ruumi valgustuseks  
kasutamiseks.

b
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Kõrvaldage pakend ja toode kasutusest  
keskkonnasõbralikult!

Valgustatud soolakristall

	 Sissejuhatus

Õnnitleme teid südamest! 
Oma ostuga olete te langetanud valiku kõrge kvaliteediga toote kasuks.  
Tutvuge tootega enne selle esimest kasutuselevõttu. Lugege selleks tähele-
panelikult läbi alljärgnev käsitsemisjuhend. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ning äratoodud kasutusvaldkondade jaoks. Hoidke käesolev käsitse-
misjuhend hoolikalt alles. Toote edasiandmise korral kolmandatele isikutele 
andke ühtlasi kaasa ka kogu dokumentatsioon.

	 Sihtotstarbekohane kasutamine
Käesolev toode on ette nähtud ainult eraviisiliseks koduseks kasutamiseks 
kuivades ja suletud ruumides. Kui soolakivi peaks lahtipakkimisel oma loo-
dusliku olemuse tõttu pisut niiske olema, siis pühkige see palun lapi abil kui-
vaks. Toote kasutamisel kaob ülejäänud niiskus iseenesest. Lõdva puidust 
sokli korral pingutage palun mõlemat polti täiendavalt käsikruvikeeraja (rist-
peaga) abil. Käitamisel ei tohiks õhuniiskus olla suurem kui 65 % ja ruumi 
temperatuur jääma võimalikult maksimaalselt 25 °C juurde, kuna sool tõm-
bab ruumiõhust niiskust ära. Sel põhjusel peab käesolevat harmoonilise 
efektvalgustusega dekoratsiooniobjekti käitama eranditult tarnega kaasas-
oleva spetsiaalse valgusallikaga! Seejuures spetsiaalse valgusallika poolt 
tekitatud soojus on soolakristalli soojendamiseks tingimata vajalik, kuna 
see hoiab soolakivi kuivana. Ainult nii on tagatud toote püsiv kasutuskõlb-
likkus ja seega teie kauakestev rõõm toote kasutamisest. 

Toode ei ole ette nähtud ruumi valgustuseks kasutamiseks. Iga 
teistsugune kui ülalpool kirjeldatud kasutamine ei ole sihtotstar-
bekohane ja on seega lubamatu.

Palun võtke arvesse: see toode ei ole mänguasi!

	 Osade kirjeldus (joonis A–C)
1 	Spetsiaalne valgusallikas
2 	Klamberkinnitusega pesa
3 	Soolakristall koos puidust sokliga
4 	Vedru (klamberkinnitusega pesale)
5 	Võrgupistik (riigipõhine)
6 	Kaablihoidik
7 	Süvend (soklis)
8 	Kipplüliti

	 Tarnekomplekt
1 soolakristall koos puurava ja puidust sokliga
1 �klamberkinnitusega pesa koos võrgukaabli, kipplüliti ja võrgupistikuga 

(riigipõhine)
1 kaablihoidik
1 spetsiaalne valgusallikas (15 W, E14)
1 käsitsemisjuhend

	 Tehnilised andmed
Kaabli pikkus:	 umbes 110 cm
Tööpinge:	 230–240 V~, 50 Hz
Spetsiaalne valgusallikas: 	 15 W, E14
Maksimaalne nimivõimsus:	 1 x 25 W
Kaitseklass:	 II / 
Artikli nr:	� 42004-2

�Ohutus

Artiklit ei tohi kasutada selle eelpool mainitud sihtotstarbe vastaselt.
Kahjude korral, mis on põhjustatud käesoleva käsitsemisjuhendi eiramisest, 
kaotab garantiinõue kehtivuse!
Hilisemate kahjude eest ei võeta vastutust enda kanda!
Aineliste või isikukahjude korral, mis on põhjustatud asjatundmatu käsitse-
mise või ohutusjuhiste eiramise tõttu, ei võeta vastutust enda kanda!

	� Palun kontrollige toode, võrgukaabel ja võrgupistik enne igat võrku ühen-
damist üle, kas esineb võimalikke kahjustusi. Niipea kui te olete kahjustusi 
kindlaks teinud, ei tohi toodet mingil juhul kasutada. Tekib oht elektrilöögi 
tõttu.

	� Käesoleva toote välimist paindlikku võrgukaablit ei saa asendada. Juhul 
kui see võrgukaabel kahjustatud on, peab toote lammutusse andma.

	� Vältige tingimata toote kokkupuudet vee või teiste vedelikega.
	� Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadistest (nt kipplülitit, klamberkinni-

tusega pesa vms) ega pistke nendesse mingeid esemeid. Taolised sek-
kumised tähendavad eluohtlikku olukorda elektrilöögi tõttu.

	� Veenduge enne montaaži, et olemasolev võrgupinge langeks kokku 
toote jaoks vajatava tööpingega (230–240 V∼).

	� Pidage enne igat puhastust ja enne igat valgusallika vahetust silmas 
seda, et toode oleks eelnevalt vooluvõrgust välja võetud.

	� Laske tootel alati täielikult maha jahtuda, enne kui te seda puhastama või 
valgusallikat välja vahetama hakkate.

	� Palun asetage toode ainult siledate ja mittetundlike pealispindade 
peale. Seejuures tuleks kinni pidada 0,5 m suurusest minimaalsest  
vahekaugusest teiste sisustusesemete suhtes.

	� Võtke võrgukaablist kinni alati ainult võrgupistikust hoides ja ärge  
tõmmake võrgukaablist enesest. Ärge asetage raskeid esemeid  
õrgukaabli peale ning ärge seda painutage ega sõlme keerake.

	� Ärge jätke toodet käitamisel ilma järelevalveta.
	 �VIGASTUSTE OHT! Kontrollige iga valgusallikas vahetult pärast lah-
tipakkimist üle, kas neil esineb kahjustusi. Ärge käitage toodet defektse 
valgusallikaga.

	� Ärge katke toodet mingite esemetega kinni. Ülemäärase kuumuse tekkimine 
võib kaasa tuua tulekahju tekkimise.

	� Ärge jätke toodet ega pakkematerjali hooletult vedelema. Plastist kiled/ 
kotid, plastosad jne võivad lastele ohtlikuks mänguasjaks muutuda.

	 Kasutuselevõtt (joonis A–C)

	 Toote monteerimine
	� Pidage silmas, et toode oleks veel vooluvõrgust lahti ühendatud. 
	� Eemaldage võrgukaabli kokkukeritud osa küljest kaabliköidis.
	� Keerake valgusallikas 1  klamberkinnitusega pesasse 2  sisse. 
	� Ühendage kaablihoidik 6  pistikupesa ja toitekaabli ümberlülituslüliti 

vahele. Vajutage klamberkinnitusega pesa 2  vedrud 4  tugevasti 
kokku ja lükake need altpoolt soolakristalli 3  sisse.

	� Juhtige võrgukaabel läbi soklis oleva süvendi 7  ja fikseerige see, su-
rudes kaablihoidiku 6  väikese puurava sisse (vaata joonist C). 

	 Toote sisse-/väljalülitamine
	� Ühendage võrgupistik 5  pistikupesasse ja lülitage toodet kipplüliti 8  

kaudu sisse/välja.

	 Valgusallika vahetamine
Juhis: tarnega kaasasolev valgusallikas on spetsiaalne lamp ja see on  
kasutusel erandituks kasutamiseks valgustatud soolakristallis, artikli nr 
42004-2 (IAN 465722_2404). Palun kasutage AINULT spetsiaalset  
valgusallikat (nagu see tarnekomplektis kaasas on), 15 W kuni maksimaal-
selt 25 W koos keermetüübiga E14.

	� Ühendage toode vooluvõrgust lahti, tõmmates võrgupistiku 5  välja, 
ja laske tootel maha jahtuda. 

	� Tõmmake klamberkinnitusega pesa 2  seda plastrõngast hoides ette-
vaatlikult täielikult toote seest välja. Päästke selleks ka kaablihoidik 6  
puuravast lahti. 

	� Keerake defektne valgusallikas 1  klamberkinnitusega pesast 2  välja. 
	� Keerake uus sama tüüpi valgusallikas 1  klamberkinnitusega pesasse 2  

sisse. 
	� Vajutage klamberkinnitusega pesa vedrud 4  jõuliselt kokku ja lükake 

need altpoolt soolakristalli 3  sisse. 
	� Juhtige võrgukaabel läbi soklis oleva süvendi 7  ja fikseerige see, su-

rudes kaablihoidiku 6  väikese puurava sisse (vaata joonist C).
	� Ühendage võrgupistik 5  pistikupesasse ja lülitage toode kipplüliti 8  

kaudu sisse.

	 Hooldus ja puhastus

	� Ühendage toode vooluvõrgust lahti, tõmmates võrgupistiku välja, ja 
laske tootel maha jahtuda.

	� Palun puhastage toodet ainult kergelt niiske lapi abil. 
	� Sool, mis on olnud pikemat aega niiskema õhu mõjuväljas, hakkab 

pealispinnalt kristalliseeruma. Neid niinimetatud „õilmeid“ ei saa toote 
regulaarse käitamise ja sellega seotud soolakivi soojenemise abil vältida 
(vaata „Sihtotstarbekohane kasutamine“). Võimalikud tekkivad õilmed 
saab tootel olevate siledate pealispindade pealt eemaldada niiske lapi 
abil. Tagage, et toode oleks välja lülitatud ja võrgust lahti ühendatud.
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darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglich-
keiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Informationen

	 Garantie
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Produkt 36 Monate Garantie. 
Das Produkt und seine Komponenten wurden sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, wenden Sie sich bitte  
an die zuvor aufgeführte Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder 
Mobiltelefon aus zum jeweils entsprechenden Tarif Ihres Anbieters) unter 
Angabe der IAN-Nummer. Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, bestimmungsfremde Verwendung, 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantie-
leistung wird die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert. Bitte lesen 
Sie vor Inbetriebnahme dieses Produktes sorgfältig diese Bedienungsanlei-
tung.

	 Hersteller
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
DEUTSCHLAND
info@wagnerdesign.de

	� Stecken Sie den Netzstecker 5  in die Steckdose und schalten Sie das 
Produkt über den Kippschalter 8  ein.

	 Wartung und Reinigung

	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker 
ziehen und lassen Sie das Produkt abkühlen.

	� Bitte reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht feuchten Tuch. 
	� Salz, das längere Zeit feuchterer Luft ausgesetzt ist, beginnt an der 

Oberfläche zu kristallisieren. Diese sogenannten „Ausblühungen“  
lassen sich durch regelmäßigen Betrieb des Produkts und die damit  
verbundene Erwärmung des Salzsteines vermeiden (siehe „Bestim-
mungsgemäße Verwendung“). Eventuell auftretende Ausblühungen 
lassen sich von glatten Oberflächen am Produkt mit einem feuchten 
Tuch entfernen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt ist.

	 Service

Bei Fragen oder Reklamationen wählen Sie bitte unsere unten angegebene 
Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder Mobiltelefon aus zum je-
weils entsprechenden Tarif Ihres Anbieters).

+49 (0) 40 675 88 9427

Bitte halten Sie Ihre IAN-Nummer bereit.

IAN 465722_2404

	 Entsorgung

Die Verpackung und das Verpackungsmaterial sowie Teile des Produktes 
(Holz, Salz) bestehen ausschließlich aus umweltfreundlichen Materialien. 
Sie können in den örtlichen Recyclingbehältern entsorgt werden. 

���Gerät entsorgen: Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Produkt der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Daher dürfen Sie die elektrischen 

Teile des Produkts (Klemmfassung mit Netzkabel, Kippschalter und Netz-
stecker) am Ende ihrer Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen, sondern müssen sie in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben. Diese Entsorgung ist 
für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Für Deutschland gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von min. 400 qm  
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von min. 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem ver-
pflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Lidl bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den  
Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über 
die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie 
es zurückgeben. Sofern es ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, ent-
nehmen Sie bitte die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie 
das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie diese einer sepa-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 

	� Achten Sie vor jeder Reinigung und vor jedem Tausch des Leuchtmittels 
darauf, dass das Produkt zuvor vom Stromnetz genommen wurde.

	� Lassen Sie das Produkt immer ganz auskühlen, bevor Sie es reinigen 
oder das Leuchtmittel auswechseln.

	� Stellen Sie das Produkt bitte nur auf glatte und nicht empfindliche 
Oberflächen. Dabei sollte ein Mindestabstand von 0,5 m zu anderen 
Einrichtungsgegenständen eingehalten werden.

	� Fassen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker an und ziehen Sie 
nicht am Netzkabel selbst. Stellen Sie keine schweren Gegenstände 
auf das Netzkabel und knicken oder verknoten Sie es nicht.

	� Lassen Sie das Produkt im Betrieb nicht unbeaufsichtigt.
	 �VERLETZUNGSGEFAHR! Überprüfen Sie unmittelbar nach dem  
Auspacken jedes Leuchtmittel auf Beschädigungen. Betreiben Sie das 
Produkt nicht mit defektem Leuchtmittel.

	� Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung führen.

	� Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. 
Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem  
gefährlichen Spielzeug werden.

	 Inbetriebnahme (Abb. A–C)

	 Produkt montieren
	� Beachten Sie, dass das Produkt noch vom Stromnetz getrennt ist. 
	� Entfernen Sie den Kabelbinder vom aufgewickelten Teil des Netzkabels.
	� Schrauben Sie das Leuchtmittel 1  in die Klemmfassung 2 . 
	� Stecken Sie den Kabelhalter 6  zwischen Fassung und Kippschalter 

über das Netzkabel. Drücken Sie die Federn 4  der Klemmfassung 2  
kräftig zusammen und schieben Sie diese von unten in den Salzkristall 3 . 

	� Führen Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel 7  und  
fixieren Sie es, indem Sie den Kabelhalter 6  in das kleine Bohrloch 
drücken (siehe Abb. C). 

	 Produkt ein- / ausschalten
	� Stecken Sie den Netzstecker 5  in die Steckdose und schalten Sie 

das Produkt über den Kippschalter 8  ein / aus.

	 Leuchtmittel wechseln 
Hinweis: Das mitgelieferte Leuchtmittel ist eine Spezial-Lampe und dient 
zur ausschließlichen Verwendung im Beleuchteten Salzkristall Artikel-Nr. 
42004-2 (IAN 465722_2404). Bitte verwenden Sie NUR Spezial- 
Leuchtmittel (wie im Lieferumfang enthalten) 15 W bis max. 25 W mit  
Gewinde-Typ E14.

	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker 5  
ziehen, und lassen Sie das Produkt abkühlen. 

	� Ziehen Sie die Klemmfassung 2  am Kunststoffring vorsichtig komplett 
aus dem Produkt. Lösen Sie hierfür auch den Kabelhalter 6  aus der 
Bohrung.

	� Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 1  aus der Klemmfassung 2 . 
	� Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel 1  gleichen Typs in die Klemm-

fassung 2 . 
	� Drücken Sie die Federn 4  der Klemmfassung kräftig zusammen und 

schieben Sie diese von unten in den Salzkristall 3 . 
	� Führen Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel 7  und  

fixieren Sie es, indem Sie den Kabelhalter 6  in das kleine Bohrloch 
drücken (siehe Abb. C).

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung  
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung 
ist nicht bestimmungsgemäß und damit unzulässig.

Bitte beachten Sie: Das Produkt ist kein Spielzeug!

	 Teilebeschreibung (Abb. A–C)
1 	 Spezial-Leuchtmittel

2 	 Klemmfassung

3 	 Salzkristall mit Holzsockel

4 	 Feder (Klemmfassung)

5 	 Netzstecker (länderspezifisch)

6 	 Kabelhalter

7 	 Aussparung (Sockel)

8 	 Kippschalter

	 Lieferumfang
1 Salzkristall mit Bohrung und Holzsockel
1 �Klemmfassung mit Netzkabel, Kippschalter und  

Netzstecker (länderspezifisch)
1 Kabelhalter 
1 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14) 
1 Bedienungsanleitung

	 Technische Daten
Kabellänge: 	 ca. 110 cm 
Betriebsspannung: 	 230–240 V∼ 50 Hz 
Spezial-Leuchtmittel: 	 15 W E14 
Nennleistung maximal: 	 1 x 25 W 
Schutzklasse: 	 II / 
Artikel-Nr.: 	� 42004-2

��Sicherheit

Der Artikel darf nicht entgegen seiner eingangs erwähnten Bestimmung 
verwendet werden. Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch!
Für Folgeschäden wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird 
keine Haftung übernommen!

	� Bitte überprüfen Sie vor jedem Anschluss ans Netz das Produkt, das 
Netzkabel und den Netzstecker auf eventuelle Schäden. Das Produkt 
darf auf keinen Fall benutzt werden, sobald Sie Schäden feststellen 
können. Es besteht Gefahr durch elektrischen Stromschlag.

	� Das äußere flexible Netzkabel dieses Produkts kann nicht ersetzt werden. 
Falls dieses Netzkabel beschädigt ist, muss das Produkt verschrottet 
werden.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung des Produkts mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel (z. B. Kippschal-
ter, Klemmfassung o. Ä.) oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der benötigten Betriebsspannung des Produktes überein-
stimmt (230–240 V~).

Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselspannung)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch  
geltenden europäischen Richtlinien.

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im  
Innenbereich, in trockenen und geschlossenen  
Räumen geeignet.

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als  
Raumbeleuchtung bestimmt.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

Beleuchteter Salzkristall 

	 Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.  
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung.  
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und ge-
schlossenen Räumen bestimmt. Sollte der Salzstein beim Auspacken natur-
gemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit einem Tuch trocken. Beim 
Gebrauch des Produkts verschwindet die restliche Feuchtigkeit von selbst. 
Im Falle eines lockeren Holzsockels ziehen Sie bitte mit einem Handschrauben-
zieher (Kreuzschlitz) die beiden Schrauben nach. Bei Betrieb sollte die Luft-
feuchtigkeit nicht mehr als 65 % betragen und die Raumtemperatur möglichst 
bei max. 25 °C liegen, da Salz Feuchtigkeit aus der Raumluft zieht. Aus diesem 
Grund muss dieses Dekorationsobjekt mit harmonischer Effektbeleuchtung 
ausschließlich mit dem mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel betrieben werden! 
Die dabei durch das Spezial-Leuchtmittel erzeugte Wärme ist für die Erwär-
mung des Salzkristalls unbedingt notwendig, da diese den Salzstein trocken 
hält. Nur so ist eine dauerhafte Verwendbarkeit und damit Ihre langanhal-
tende Freude an dem Produkt gewährleistet. 

NL/BENL/BENL/BENL/BE

	 Fabrikant
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
DUITSLAND
info@wagnerdesign.de

	 Onderhoud en reiniging

	� Haal het product van het stroomnet door de stekker eruit te trekken  
en laat het product afkoelen.

	� Reinig het product alstublieft slechts met een ietwat vochtig doekje.
	� Zout dat langere tijd aan vochtige lucht wordt blootgesteld, begint 

aan het oppervlak te kristalliseren. Deze zogenaamde ‘uitbloeiingen’ 
kunnen worden voorkomen door het product regelmatig te gebruiken 
zodat de zoutsteen wordt verwarmd (zie ‘Correct en doelmatig gebruik’). 
Eventueel optredende uitbloeiingen kunnen met een vochtige doek 
van de gladde oppervlakken van het product worden verwijderd. 
Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en niet is verbonden  
met het lichtnet.

	 Service

Bij vragen of klachten neemt u alstublieft contact met ons op via het beneden 
genoemde hotline- of servicenummer (vaste telefonie of mobiele telefonie 
telkens het desbetreffende tarief van uw provider).

+49 (0) 40 675 88 9427

Houd uw IAN-nummer alstublieft ter hand.

IAN 465722_2404

	 Afvoer

De verpakking en het verpakkingsmateriaal evenals sommige delen van 
het product (hout, zout) bestaan uitsluitend uit milieuvriendelijk materiaal. 
Deze kunnen via de lokale recyclingcontainers worden afgevoerd. 

Het symbool van de doorgestreepte afvalbak op wielen bete-
kent dat het product binnen de Europese Unie van het huisafval 
gescheiden moet worden afgevoerd. Dit geldt voor het product 

en alle met dit symbool gekenmerkte toebehoren. Gekenmerkte producten 
mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd maar moeten bij 
een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische appa-
raten worden afgegeven. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen te 
verminderen en het milieu te ontzien.

	 Informatie

	 Garantie
Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie vanaf koopdatum. Het 
product en zijn onderdelen werden zorgvuldig geproduceerd en aan een 
nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Binnen de garantieperiode 
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u desal-
niettemin tijdens de garantieperiode een defect constateren, dient u direct 
via de voorheen genoemde hotline- of servicenummer (vaste telefonie of 
mobiele telefonie volgens het dienovereenkomstige tarief van uw provider) 
met opgaaf van het IAN-nummer contact met ons op te nemen. Beschadi-
gingen door ondeskundig gebruik, ondoelmatig gebruik, negeren van de 
handleiding of ingrepen door niet-geautoriseerde personen zijn van de  
garantieverlening uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage onder-
hevige delen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). Door de garantieservice 
wordt de garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd. Lees alstublieft 
voor de ingebruikname van dit product zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.

	� Plaats het product alstublieft uitsluitend op gladde en niet kwetsbare 
oppervlakken. Hierbij dient u een minimum afstand van 0,5 m ten  
opzichte van andere voorwerpen te houden.

	� Raak de stroomkabel altijd aan de stekker aan en trek niet aan de 
stroomkabel zelf. Plaats geen zware voorwerpen op de stroomkabel 
en knik of knoop hem niet.

	� Laat het product tijdens het gebruik niet zonder toezicht.
	�GEVAAR VOOR LETSEL! Controleer direct na het uitpakken elk ver-
lichtingsmiddel op beschadigingen. Gebruik het product niet met een 
defect verlichtingsmiddel.

	� Dek het product niet af met voorwerpen. Een overmatige warmteont-
wikkeling kan tot brand leiden.

	� Laat het product of de verpakking niet onbeheerd liggen. Plastic folie / 
-zakken, kunststof delen etc. kunnen een gevaarlijk speelgoed vormen 
voor kinderen.

	 Ingebruikname (afb. A–C)

	 Product monteren
	� Let erop, dat het product nog van het stroomnet is gescheiden. 
	� Verwijder de kabelbinder van het opgewikkelde gedeelte van de 

stroomkabel.
	� Draai het verlichtingsmiddel 1  in de klemfitting 2 . 
	� Plaats de kabelhouder 6  tussen de fitting en de tuimelschakelaar 

over de stroomkabel. Druk de veren 4  van de klemfitting 2  stevig 
samen en schuif deze van onderaf in de zoutkristal 3 . 

	� Beweeg de stroomkabel door de uitsparing in de voet 7  en fixeer 
hem, door de kabelhouder 6  in het kleine boorgat te drukken (zie 
afb. C). 

	 Product in- / uitschakelen
	� Steek de stroomstekker 5  in het stopcontact en schakel het product 

via de tuimelschakelaar 8  aan / uit.

	 Verlichting vervangen
Opmerking: Het meegeleverde verlichtingsmiddel is een speciale lamp 
en is uitsluitend bestemd voor het aangegeven gebruik in de verlichte zout-
kristal artikelnr. 42004-2 (IAN 465722_2404). Gebruik alstublieft ALLEEN 
speciale verlichtingsmiddelen (zoals inbegrepen in de levering) 15 W tot 
max. 25 W met fittingtype E14.

	� Haal het product van het stroomnet door de stekker 5  eruit te trekken 
en laat het product afkoelen. 

	� Trek de klemfitting 2  voorzichtig compleet aan de kunststof ring uit 
het product. Maak hiervoor ook de kabelhouder 6  uit het boorgat los. 

	� Draai het defecte verlichtingsmiddel 1  uit de klemfitting 2 . 
	� Draai een nieuw verlichtingsmiddel 1  van hetzelfde type in de  

klemfitting 2 . 
	� Druk de veren 4  van de klemfitting stevig bij elkaar en schuif deze 

van beneden door de zoutkristal 3 . 
	� Beweeg de stroomkabel door de uitsparing in de voet 7  en fixeer hem, 

door de kabelhouder 6  in het kleine boorgat te drukken (zie afb. C). 
	� Steek de stekker 5  in het stopcontact en schakel het product via de 

tuimelschakelaar 8  aan.

	 Onderdelenbeschrijving (afb. A–C)
1 	Speciaal verlichtingsmiddel
2 	Klemfitting
3 	Zoutkristal met houten voet
4 	Veer (klemfitting)
5 	Stekker (landenspecifiek)
6 	Kabelhouder
7 	Uitsparing (voet)
8 	Tuimelschakelaar

	 Omvang van de levering
1 zoutkristal met boorgat en houten voet
1 �klemfitting met stroomkabel, tuimelschakelaar en stekker  

(landenspecifiek)
1 kabelhouder 
1 speciaal verlichtingsmiddel (15 W, E14) 
1 gebruiksaanwijzing

	 Technische gegevens
Kabellengte: 	 ca. 110 cm 
Bedrijfsspanning: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Speciaal verlichtingsmiddel: 	 15 W E14 
Nominaal vermogen maximaal: 	 1 x 25 W 
Beveiligingsklasse: 	 II / 
Artikelnr.: 	 42004-2

�Veiligheid

Het artikel mag niet voor een ander doel dan het voorheen genoemde 
doel worden gebruikt.
Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het niet in acht nemen van 
deze gebruiksaanwijzing vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk 
voor gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk letsel die worden ver-
oorzaakt door onjuist gebruik of het niet in acht nemen van de veiligheids-
instructies zijn wij niet aansprakelijk!

	� Controleer alstublieft iedere keer voordat u het product aan het stroomnet 
aansluit, of de stroomkabel en de stekker eventueel beschadigd zijn. 
Het product mag in geen geval worden gebruikt, zodra u een bescha-
diging hebt geconstateerd. Er is sprake van gevaar voor elektrische 
schok.

	� De buitenste flexibele stroomkabel van dit product kan niet worden 
vervangen. Mocht deze stroomkabel beschadigd zijn, dient u het  
product af te voeren.

	� Vermijd per sé het contact van het product met water of andere  
vloeistoffen.

	� Open nooit een van de elektrische delen (bijv. tuimelschakelaar,  
klemfitting o.i.d.) en steek nooit voorwerpen in de elektrische delen.  
Bij dergelijke ingrepen bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

	� Controleer voor de montage, dat de ter beschikking staande spanning 
overeen komt met de benodigde gebruiksspanning van het product 
(230–240 V~).

	� Let er voor iedere reiniging en voor het vervangen van het verlichtings-
middel erop, dat eerst de stroomverbinding van het product wordt  
onderbroken.

	� Laat het product altijd helemaal afkoelen, voordat u het reinigt of het 
verlichtingsmiddel vervangt.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen!

Hertz (frequentie)

Watt (nuttig vermogen)

Volt (wisselspanning)

Beschermingsklasse II

Product voldoet aan de productspecifiek geldende  
Europese richtlijnen

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor gebruik  
binnenshuis, in droge en gesloten ruimten.

Het product is niet bestemd voor gebruik als  
kamerverlichting.

b
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Voer de verpakking en het product op  
milieuvriendelijke wijze af!

Verlichte zoutkristal 

	 Inleiding 

Hartelijk gefeliciteerd! 
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u 
voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hiervoor 
deze handleiding zorgvuldig door. Gebruik het product alleen zoals be-
schreven en voor het aangegeven gebruiksdoeleinde. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden.

	 Correct en doelmatig gebruik
Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik in huis, in droge en ge-
sloten ruimtes. Mocht de zoutsteen tijdens het uitpakken een beetje vochtig 
zijn, dan kunt u deze met een doek afdrogen. Tijdens het gebruik van het 
product verdwijnt het resterende vocht vanzelf. Als de houten voet een beetje 
los zit, kunt u met een kruiskopschroevendraaier de beide schroeven weer 
vastdraaien. Tijdens het gebruik mag de luchtvochtigheid niet meer dan 
65 % bedragen en dient de kamertemperatuur max. 25 °C te zijn omdat 
zout het vocht uit de lucht in het vertrek haalt. Om deze reden moet dit de-
coratie-object met harmonische effectverlichting uitsluitend met het meege-
leverde speciale verlichtingsmiddel worden gebruikt! De door het speciale 
verlichtingsmiddel opgewekte warmte is onmisbaar voor het verwarmen 
van de zoutkristallen omdat dit de zoutsteen droog houdt. Alleen op die 
manier is een permanent gebruik en daarmee een langdurig plezier van 
het product gewaarborgd. 

Het product is niet bestemd voor gebruik als kamerverlichting. 
Elk ander gebruik dan het hierboven beschreven gebruik is niet 
doelmatig en daarmee niet toegestaan.

Let op: het product is geen speelgoed!

Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
GERMANY
info@wagnerdesign.de
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